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[ 1 ] Limba, kayın* | Limba, beechwood*.
[ 2 ] Bronz, kayın* | Bronze, beechwood*. 
[ 3 ] Epoksi, granit, kayın* | Epoxy, granite, beechwood*.
[ 4 ] Seramik, kayın* | Ceramic, beechwood*.
[ 5 ] Bakır, bronz | Copper, bronze.
[ 6 ] Epoksi, bronz | Epoxy, bronze. 
[ 7 ] Kauçuk, bronz | Rubber, bronze.
[ 8 ] Beton, bronz | Concrete, bronze.
[ 9 ] Keçe, pleksiglas, bronz | Felt, plexiglass, bronze.
[ 10 ] Ayous, bronz | Ayous, bronze.
[ 11 ] Limba, bronz | Limba, bronze.
[ 12 ] Akrilik, bronz | Acrylic, bronze. 
[ 13 ] Kauçuk, bronz | Rubber, bronze.
[ 14 ] Cam, bronz | Glass, bronze. 
[ 15 ] Çam, bronz | Pinewood, bronze.
[ 16 ] Kauçuk, bronz | Rubber, bronze.
[ 17 ] Kauçuk, bronz | Rubber, bronze.
[ 18 ] Obsidyen, cam | Obsidian, glass.
[ 19 ] Keçe, pleksiglas, cam | Felt, plexiglass, glass.
[ 20 ] Ayous, cam | Ayous, glass.
[ 21 ] Kestamit, cam | Castamide, glass.
[ 22 ] Pişmiş toprak, cam | Terra cotta, glass.

[ 23 ] Epoksi, cam | Epoxy, glass.
[ 24 ] Akrilik, cam | Acrylic, glass.
[ 25 ] Kalsit, silikon, cam | Calcite, silicone, glass.
[ 26 ] Bizmut, demir | Bismuth, iron.
[ 27 ] Cam, demir | Glass, iron. 
[ 28 ] Paslanmaz çelik, demir | Stainless steel, iron.
[ 29 ] Ahşap, mozaik | Wood, mosaic. 
[ 30 ] Gri duvar boyası, mozaik | Gray wall paint, mosaic.
[ 31 ] Mozaik, mozaik | Mosaic, mosaic.
[ 32 ] Yarı işlemiş deri, seramik | Semi-processed leather, ceramic. 
[ 33+34 ] Kauçuk, seramik | Rubber, ceramic.
[ 35 ] Bizmut, seramik | Bismuth, ceramic.
[ 36 ] Bakır, seramik | Copper, ceramic.
[ 37 ] Bizmut, seramik | Bismuth, ceramic. 
[ 38 ] Bronz, seramik | Bronze, ceramic. 
[ 39 ] Pirinç, seramik | Brass, ceramic.
[ 40 ] Volkanik taş, seramik | Volcanic rock, ceramic.
[ 41 ] Epoksi, seramik | Epoxy, ceramic. 
[ 42 ] Bakır, seramik | Copper, ceramic. 
[ 43 ] Pirinç, seramik | Brass, ceramic. 
[ 44 ] Pirinç, seramik | Brass, ceramic. 
[ 45 ] Paslanmaz çelik, seramik | Stainless steel, ceramic. 
[ 46 ] Sünger, seramik | Foam, ceramic. 
[ 47+48+49 ] Şeffaf fiber, seramik | Transparent fibre, ceramic. 
[ 50+56 ] Epoksi, seramik | Epoxy, ceramic.
[ 51 ] Kauçuk, seramik | Rubber, ceramic.
[ 52 ] Poliüretan, lateks, seramik | Polyurethane, latex, ceramic.
[ 53 ] Akrilik, seramik | Acrylic, ceramic.

ASLI ÇAVUŞOĞLU

TAŞLAR KONUŞUYOR | THE STONES TALK 
KÜRATÖR | CURATOR: ÖZGE ERSOY

Sergideki Objeler | Objects in the Exhibition

“Taşlar Konuşuyor”, 71 adet arkeolojik eser kopyasının  
sanatçı tarafından “tümlenmesiyle” oluşturulmuş objeleri  
biraraya getiriyor.

Sergide kullanılan arkeolojik eserler, Türkiye’nin çeşitli 
bölgelerindeki kazılarda bulunmuş ancak sergilenecek 
değerde bulunmadıkları için diğer buluntulardan farklı bir 
sınıflandırılmaya tabi tutulan parçalardan seçildi. TC Kültür 
ve Turizm Bakanlığı, bu parçaları “etütlük eser” olarak 
sınıflandırıyor. Korunması Gerekli Taşınır Kültür Ve Tabiat 
Varlıklarının Tasnifi, Tescili ve Müzelere Alınmaları Hakkında 
Yönetmelik’in 3. maddesinin c fıkrasına göre etütlük olarak 
ayrılan bu parçalar, “2863 sayılı Kültür ve Tabiat Varlıklarını 
Koruma Kanunu kapsamına giren, ancak Eser Envanter Defterine 
kayıt edilecek nitelikte olmayıp bilimsel amaçla kullanılabilecek 
korunması gerekli eserler” olarak ayrılıyor. Parçası olabileceği 
bütünle ilgili fikir vermediği düşünülen, eksik, biçimsiz veya 
önemsiz görülen bu parçalar, çoğu zaman müze depolarında 
saklanıyor ya da bilimsel araştırmalarda kullanılmak üzere 
üniversitelerin ilgili birimlerine gönderiliyor.

Aslı Çavuşoğlu bu sergi için 71 etütlük eser seçerek bu parçaların 
birer kopyasını üretti. Ahşap, bronz, cam, demir, mozaik ve 
seramik gibi malzemelerden yapılmış bu parçaların kopyaları 
üretilirken, orijinal malzemeler kullanıldı. Sanatçı daha sonra bu 
parçaları, “bütün”lere tamamladı. Her bir eser, seramik, kauçuk, 

epoksi, pleksiglas, keçe, volkanik taş, deri ve sünger gibi farklı 
malzemelerle “tümlendi”. 

71 objenin teşhir edilmesi için sanatçı tarafından tasarlanan kaideler 
de sıkıştırılmış sünger, ahşap ve kauçuktan üretildi. Sergideki 
parçalar 1’den 71’e kadar numaralandırılmış olarak sunuluyorlar 
ancak bu numaralandırma tamamen rastlantısal. Herhangi bir 
tematik, kronolojik veya coğrafi sınıflandırmaya dayanmıyor.

Sergi, arkeolojik ve tarihi bilgilerle anlatı oluşturmanın ve objeler 
aracılığıyla çoksesli hikâyeler anlatmanın olasılıklarını araştırıyor.

“The Stones Talk” brings together 71 objects, archaeological artefacts 
that the artist reconstructed by using various materials.

The archaeological artefacts selected for the exhibition were 
discovered at various excavation sites in Turkey, yet subjected to a 
particular classification system and deemed unworthy of exhibition. 
The Ministry of Culture and Tourism of the Republic of Turkey 
classifies such pieces as “study pieces”. According to paragraph 
c, Article 3 of the Regulation on Classification, Registration and 
Acceptance to Museums of Movable Cultural and Natural Heritage 
Requiring Protection, study pieces are defined as “the group of 
protected artefacts, under Law No 2863 on Conservation of Cultural 
and Natural Heritage, which are not qualified for entry in the 
Artefacts Inventory Log but rather suitable for scientific studies”. 

These pieces are considered deficient, formless or insignificant as 
they do not seem to provide an idea about the whole they might 
have been part of. They are often either kept in museum storages, or 
forwarded to the relevant departments of universities for scientific 
research.

For this exhibition, Aslı Çavuşoğlu produced copies of a selection of 
71 study pieces. While producing the copies, she used their original 
materials such as wood, bronze, glass, iron, mosaic or ceramic. The 
artist then completed these pieces into new “wholes”, reconstructing 
them with a diverse range of materials including ceramic, rubber, 
epoxy, plexiglass, felt, volcanic rock, leather, and foam.

For the installation, Çavuşoğlu designed pedestals, using high-
density foam, wood, and rubber. The objects in the exhibition are 
randomly numbered from 1 to 71. The numbering does not refer to 
any thematic, chronological or geographical classification.

The exhibition explores the potential of forming narratives with 
archaeological and historical information and telling pluralistic 
stories through objects.

[ 54 ] Yarı işlenmiş deri, seramik | Semi-processed leather, ceramic.
[ 55 ] Mermer, seramik | Marble, ceramic.
[ 57 ] Seramik, ayna, seramik | Ceramic, mirror, ceramic.
[ 58 ] Bakır, ayna, seramik | Copper, mirror, ceramic.
[ 59 ] İşlenmiş deri, seramik | Processed leather, ceramic.
[ 60 ] Yarı işlenmiş deri, ayna, seramik | 
 Semi-processed leather, mirror, ceramic.
[ 61 ] Akrilik, seramik | Acrylic, ceramic.
[ 62 ] Seramik, ayna, seramik | Ceramic, mirror, ceramic.
[ 63 ] Pirinç, seramik | Brass, ceramic.
[ 64 ] Seramik, ayna, seramik | Ceramic, mirror, ceramic.
[ 65 ] Volkanik taş, seramik | Volcanic rock, ceramic.
[ 66 ] Volkanik taş, bronz | Volcanic rock, bronze.
[ 67 ] Sünger, bronz | Foam, bronze. 
[ 68 ] Sünger, bronz | Foam, bronze.
[ 69 ] Seramik, bronz | Ceramic, bronze.
[ 70 ] Cam, bronz | Glass, bronze.
[ 71 ] Epoksi, bronz | Epoxy, bronze.

* 

Etütlük eserlerin malzemeleri kalın harflerle belirtilmiştir. 
Envanterde malzemesi ahşap olarak geçenlerin kopyaları  
kayın ağacından üretilmiştir.

Each word set in bold indicates the material of the study piece. 
The pieces that are described as “wood” in the inventory books 
have been reproduced using beechwood.
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